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Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim

U K AZ

O PROGLASENJU ZAKONA O MEOUNARODNOJ PRAVNOJ POMOCI U

KRIVICNIM STVARIMA

Proglasavam Zakon o medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima, koji je

donijela Skupstina Crne Gore 28. saziva na Sedmoj sjednici Drugog redovnog Gesenjeg)

zasijedanja u 2025. godini, dana 27. decembra 2025. godine.

Podgorica, 29. decembar2025.godinaBroj: 01-009/25-2499/2

PREDSJEDNiK CRNE GORE

Jakpv Milatovic

Axz/ic ^



Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1

Ustav Crne Gore, Skupstina Crne Gore 28. saziva, na Sedmoj sjednici Drugog

redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2025. godini, dana 27. decembra 2025. godine,

donijela je

na

ZAKON

O MEDUNARODNOJ PRAVNOJ POMOCI U KRIVICNIM STVARIMA

I. OSNOVNE ODREDBE

Predmet

Clan 1

Ovim zakonom ureduju se usiovi i postupak pruzanja medunarodne pravne

pomoci u krivicnim stvarima (u daljem tekstu; medunarodna pravna pomoc).

Pruzanje medunarodne pravne pomoci
Clan 2

(1) Medunarodna pravna pomoc pruza se u skladu sa medunarodntm
ugovorom.

(2) Ako medunarodni ugovor ne postoji ill odredena pitanja nijesu reguiisana

medunarodnim ugovorom, medunarodna pravna pomoc pruza se u skladu sa ovim

zakonom, pod usiovom da postoji uzajamnost ili se moze ocekivati da bi strana drzava

izvrsila zahtjev za medunarodnu pravnu pomoc domaceg pravosudnog organa.

Oblici medunarodne pravne pomoci
Clan 3

Medunarodna pravna pomoc obuhvata izrucenje okrivijenih i osudenih,

ustupanje i preuzimanje krivicnog gonjenja, izvrsenje stranih sudskih odiuka u

krivicnim stvarima, obrazovanje zajednickih istraznih timova, kao i druge oblike

medunarodne pravne pomoci propisane ovim zakonom, odnosno medunarodnim

ugovorom.

Nacelo dvostrukog kriminaliteta
Clan 4

Medunarodna pravna pomoc se moze pruziti ako je djelo zbog koga se trazi

pruzanje pravne pomoci kaznjivo djelo i po domacem zakonu i po zakonu strane

drzave ciji je nadlezni organ podnio zahtjev za medunarodnu pravnu pomoc.

PovJerIJivost i zastita podataka
Clan 5

(1) Ako nadlezni organ drzave molilje zahtijeva povjerijivo postupanje, zahtjev

za medunarodnu pravnu pomoc moze biti dostupan samo nadleznim organima koji po

njemu postupaju i u mjeri neophodnoj za postupanje.
(2) Ako povjerljivost iz stava 1 ovog clana nije moguce obezbijediti,

Ministarstvo, odnosno domaci pravosudni organ ce o tome obavijestiti nadlezni organ

drzave molilje.

(3) Licni podaci dobijeni u postupku pruzanja medunarodne pravne pomoci su

dostupni samo organima koji ucestvuju u pruzanju pravne pomoci i mogu se koristiti

samo za potrebe postupka za koji su trazeni, kao i drugih postupaka koji su povezani



sa tim postupkom i ne mogu se ustupiti trecim stranama bez saglasnosti drzave

molilje, odnosno zamoljene drzave koja je takve podatke stavila na raspolaganje.

Shodna primjena
Clan 6

Ako nije drukcije odredeno ovim zakonom, na postupak pruzanja medunarodne

pravne pomoci shodno se primjenjuju odredbe Zakonika o krivicnom postupku.

Upotreba rodno osjetijivog jezika
Clan 7

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizicka iica u muskom rodu

podrazumijevaju iste izraze u zenskom rodu.

Znacenje izraza
Clan 8

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:

1)domaci pravosudni organ je sud i drzavno tuziiastvo koji su zakonom

odredeni za pruzanje medunarodne pravne pomoci;

2) strani nadleznt organ je drzavni organ koji je prema propisima strane

drzave nadlezan za pruzanje medunarodne pravne pomoci, odnosno sprovodenje

odredenih radnji u cilju pruzanja medunarodne pravne pomoci;

3) drzava moliljaje strana drzava ciji je nadlezni organ uputio zahtjev za

medunarodnu pravnu pomoc;

4) zamoljena drzava je strana drzava kojoj se upucuje zahtjev za

medunarodnu pravnu pomoc;

5) domaci zakon je zakon Crne Gore.

II. NADLEZNI ORGANI I NACIN KOMUNIKACIJE

Nadlezni organ! i centraini organ komunikacije
Clan 9

(1) Za poslove medunarodne pravne pomoci nadlezni su domaci pravosudni

organi.

(2) Pojedine radnje u postupku medunarodne pravne pomoci, u okviru svojih

nadleznosti, vrse organ drzavne uprave nadlezan za poslove pravosuda (u daljem

tekstu: Ministarstvo), kao i drug! organi drzavne uprave, u skladu sa zakonom.

(3) Domaci pravosudni organ upucuje zahtjev za medunarodnu pravnu pomoc

stranim nadleznim organima i prima zahtjev za medunarodnu pravnu pomoc stranih

nadleznih organa preko centralnog organa komunikacije.
(4) Poslove centralnog organa komunikacije u postupku pruzanja medunarodne

pravne pomoci vrsi Ministarstvo.

(5) Izuzetno od stava 4 ovog clana, iz razloga cjeiishodnosti i efikasnosti

postupanja, poslove centralnog organa komunikacije za pojedine vrste, odnosno

oblasti pravne pomoci moze obavijati drugi domaci nadlezni organ.

(6) U slucaju iz stava 5 ovog clana, Ministarstvo dostavlja medunarodnoj

organizaciji, odnosno njenom nadleznom tijelu podatke o odredivanju centralnog

organa komunikacije.

Dostavljanje u slucaju hitnosti I drugih opravdanlh razloga
Clan 10



U slucaju kad za to postoje raziozi hitnosti, drugi opravdani razlozi ili je

predvideno tnedunarodnim ugovorom, zahtjev za medunarodnu pravnu pomoc moze

se dostavijati i primati diplomatskim putem, posredstvom Medunarodne organizacije

kriminalisticke policije (INTERPOL) i putem kanala komunikacije Agencije Evropske

unije za pravosudnu saradnju u khvicnim stvarima (EUROJUST), u skladu sa

medunarodnim standardima.

Neposredna saradnja
Clan 11

(1) Domaci pravosudni organ moze neposredno dostaviti stranom nadleznom

organu i primiti od stranog nadleznog organa zahtjev za medunarodnu pravnu pomoc,

kad je to predvideno medunarodnim ugovorom ili kad postoji uzajamnost.

(2) Domaci pravosudni organ je duzan da vodi evidenciju o neposredno

dostavljenim, odnosno primljenim zahtjevima za medunarodnu pravnu pomoc.

(3) Domaci pravosudni organ, na zahtjev Ministarstva, sacinjava i dostavlja

izvjestaj o neposredno dostavljenim, odnosno primljenim zahtjevima za medunarodnu

pravnu pomoc.

Nacin dostavijanja
Clan 12

(1) Zahtjev za medunarodnu pravnu pomoc moze se podnijeti putem poste,

neposrednom predajom, elektronskim ili drugim putem koji omogucava utvrdivanje

vjerodostojnosti posiljaoca i zahtjeva.
(2) Domaci pravosudni organ u svakom trenutku moze zatraziti dostavijanje

izvornika, odnosno ovjerene kopije zahtjeva za medunarodnu pravnu pomoc ili

dokumentacije dostavljene uz taj zahtjev.

Zamolnica

Clan 13

(1) Zahtjev za medunarodnu pravnu pomoc podnosi se u formi zamolnice,

odnosno drugog odgovarajuceg akta.
(2) Ako medunarodnim ugovorom ili ovim zakonom nije drukcije propisano,

potpisana i ovjerena zamolnica za medunarodnu pravnu pomoc sadrzi:

1) naziv i sjediste organa koji je uputio zamolnicu;

2) naziv organa kome se zamolnica upucuje, a ako nije poznat njegov tacan

naziv, naznaku „nadlezni pravosudni organ", uz naziv drzave ciji je to organ;

3) pravni osnov za pruzanje medunarodne pravne pomoci;

4) oblik medunarodne pravne pomoci koja se trazi i razlog zamolnice;

5) pravnu kvalifikaciju krivicnog djela i njegov kratak cinjenicni opis, odnosno

kratak cinjenicni opis kaznjivog djela, osim ako se zamolnica odnosi na dostavu,

odnosno urucenje pismena;

6) drzavijanstvo i druge licne podatke lica u odnosu na koje se trazi

medunarodna pravna pomoc i njegov polozaj u postupku;

7) vrstu sudskog pismena, u slucaju njegove dostave.

(3) Pored podataka iz stava 2 ovog clana, domaci pravosudni organ moze traziti

dodatna obavjestenja i akte koji su potrebni za postupanje po zamolnici.

(4) Ako medunarodnim ugovorom ili ovim zakonom nije drukcije propisano, uz

zamolnicu za medunarodnu pravnu pomoc domaceg pravosudnog organa, odnosno

stranog nadleznog organa prilaze se prevod zamolnice na jeziku drzave kojoj se

zam-olnica upucuje ili na jednom od sluzbenih jezika Savjeta Evrope, ako to prihvata

zamoljena drzava.



(5) Odgovori na zamolnice stranih nadleznih organa se. po pravilu, ne prevode.

III. IZRUCENJE OKRIVLJENIH I OSUDENIH

Hitnost postupanja u postupcima izrucenja
Clan 14

(1) Postupak izrucenja okrivijenih i osudenih je hitne prirode.

(2) Organi koji ucestvuju u postupku izrucenja okrivijenih i osudenih, odnosno

donose odluke u vezi sa tim postupkom duzni su da postupaju sa posebnom hitnoscu.

Trazenje izrucenja
Clan 15

Izrucenje okrivijenih i osudenih se trazi i vrsi u skladu sa ovim zakonom, ako

medunarodnim ugovorom nije drukcije odredeno.

Usiovi za izrucenje
Clan 16

Usiovi za izrucenje po zahtjevu za izrucenje drzave moliije su da;

1) lice cije se izrucenje trazi nije crnogorski drzavljanin;
2) djelo zbog kojeg se trazi izrucenje nije ucinjeno na teritoriji Crne Gore, protiv

nje ili njenog drzavljanina;
3) je djelo zbog kojeg se trazi izrucenje krivicno djelo i po domacem zakonu i

po zakonu drzave u kojoj je ucinjeno;

4) po domacem zakonu, odnosno po zakonu drzave moliije nije nastupila

zastarjelost krivicnog gonjenja ili zastarjelost izvrsenja kazne prije nego sto je lice cije

se izrucenje trazi pritvoreno ili kao okrivljeni ispitano;
5) lice cije se izrucenje trazi nije zbog istog djela od domaceg suda vec osudeno

ili da za isto djelo nije od domaceg suda pravosnazno oslobodeno, osim ako se steknu

usiovi za ponavijanje krivicnog postupka predvideni Zakonikom o krivicnom postupku

ili da protiv tog lica nije u Crnoj Gori, zbog istog djela ucinjenog prema Crnoj Gori ili

crnogorskom drzavljaninu, pokrenut khvicni postupak, a ako je pokrenut postupak

zbog djela ucinjenog prema crnogorskom drzavljaninu, da je polozeno obezbjedenje
za ostvarivanje imovinskopravnog zahtjeva ostecenog;

6) je utvrden identitet lica cije se izrucenje trazi;
7) drzava molilja navede cinjenice i dokaze za postojanje osnovane sumnje da

je lice cije se izrucenje trazi ucinilo krivicno djelo ili da postoji pravosnazna sudska
odiuka.

SlucajevI kad izrucenje nije dozvoljeno, odnosno kad je dozvoljeno pod
odredenim usiovima

Clan 17

(1) Nije dozvoljeno izrucenje okrivijenih i osudenih zbog poiitickog krivicnog

djela, djela povezanog sa politickim krivicnim djelom ili vojnog krivicnog djela u smislu

Evropske konvencije o ekstradiciji (u daljem tekstu: politicka i vojna krivicna djela).

(2) Zabrana iz stava 1 ovog clana ne odnosi se na krivicna djela genocida,

zlocina protiv covjecnosti, ratnih ziocina i terorizma.
(3) Nije dozvoljeno izrucenje okrivijenog u cilju vodenja postupka zbog

krivicnog djela za koje je domacim zakonom i zakonom drzave moliije propisana kazna

zatvora u trajanju do jedne godine ili novcana kazna.



(4) Ako se trazi izrucenje osudenog radi izdrzavanja kazne, nije dozvoljeno

njegovo izrucenje ako je trajanje izrecene kazne zatvora ili njenog neizdrzanog dijela

do cetiri mjeseca.

(5) Ako se zahtjev za izrucenje odnosi na okrivijenog ili osudenog zbog razlicitih

krivicnih djela, od kojih su se za jedno krivicno djelo stekli usiovi za izrucenje u smislu

St. 3 i 4 ovog clana, izrucenje se moze dozvoliti i zbog krivicnih djela za koja se ti usiovi

nijesu stekli.
(6) Ako je prema zakonu drzave molilje propisana smrtna kazna za djelo zbog

kojeg se trazi izrucenje, izrucenje se moze odobriti samo ako ta drzava pruzi garancije
da smrtna kazna nece biti izrecena, odnosno izvrsena.

Zahtjev za izrucenje
Clan 18

(1) Postupak za izrucenje okrivijenog ili osudenog pokrece se na osnovu

zahtjeva za izrucenje drzave molilje, odnosno na osnovu raspisane medunarodne

potjernice.

(2) Zahtjev za izrucenje podnosi se Ministarstvu.

(3) Uz zahtjev za izrucenje prilazu se:
1) podaci za utvrdivanje identiteta okrivijenog, odnosno osudenog (tacan opis,

fotografije, otisci prstiju t si);
2) uvjerenje ili drugi podaci o drzavijanstvu lica cije se izrucenje trazi;

3) optuznica, presuda ili odiuka o pritvoru, odnosno drugi akt koji odgovara

optuznici, presudi ili odiuci o pritvoru, koji sadrzi ime i prezime lica cije se izrucenje

trazi i druge podatke potrebne za utvrdivanje identiteta, opis djela, naziv krivicnog djela

i dokaze za osnovanu sumnju;
4) izvod iz teksta krivicnog zakona drzave molilje koji treba primijeniti ili je

primijenjen prema okrivijenom zbog djela povodom koga se trazi izrucenje, a ako je

djelo izvrseno na teritoriji trece drzave, prilaze se i izvod iz teksta krivicnog zakona te
drzave.

(4) Ako su podaci i isprave iz stava 3 ovog clana dostavijeni na stranom jeziku,

mora se priloziti i ovjeren prevod na crnogorskom jeziku.

(5) Ako je to potrebno za postupanje po zahtjevu za izrucenje, od drzave molilje

mogu se zatraziti i drugi podaci, odnosno dokumenta.

Postupak pred sudom
Clan 19

(1) Ministarstvo dostavija zahtjev za izrucenje sudiji za istragu nadleznog suda.

(2) Ako se ne zna prebivaliste ili boraviste lica cije se izrucenje trazi, ustanovice

se njegovo prebivaliste ili boraviste preko organa drzavne uprave nadleznog za

unutrasnje poslove.
(3) Sudija za istragu ce izdati naredbu za dovodenje lica cije se izrucenje trazi.
(4) Naredbu iz stava 3 ovog clana izvrsava organizaciona jedinica organa

drzavne uprave nadleznog za unutrasnje poslove koja vrsi policijske poslove (u daljem

tekstu: policija).

(5) Sudija za istragu ce lieu cije se izrucenje trazi, kad ustanovi njegov identitet,

bez odiaganja, saopstiti zbog cega se i na osnovu kojih dokaza trazi njegovo izrucenje

i pozvati ga da iznese svoju odbranu.

(6) Lice cije se izrucenje trazi, sudija za istragu ce, bez odiaganja, obavijestiti o

moguenosti pojednostavijenog izrucenja u skladu sa clanom 29 ovog zakona.



(7) Sudija za istragu je duzan da odmah saopsti lieu cije se izrucenje trazi da

moze uzeti branioca ili ce mu postaviti branioca po sluzbenoj duznosti ako je u pitanju

krivicno djelo za koje je odbrana po Zakoniku o krivicnom postupku obavezna.

(8) O ispitivanju i odbrani lica cije se izrucenje trazi sastavice se zapisnik.

(9) Po pribavljenom izjasnjenju nadleznog drzavnog tuzioca i saslusanju

branioca, sudija za istragu ce, po potrebi, sprovesti i druge radnje radi utvrdivanja da

li postoje usiovi za izrucenje, odnosno za predaju predmeta na kojima je ili pomocu

kojih je ucinjeno krivicno djelo, ako su ti predmeti oduzeti od lica cije se izrucenje trazi.

(10) Po sprovodenju radnji iz stava 9 ovog clana sudija za istragu ce spise

predmeta sa svojim misljenjem dostaviti nadleznom vijecu.
(11) Ako je protiv lica cije se izrucenje trazi kod domaceg pravosudnog organa

u toku krivicni postupak zbog istog ili drugog krivicnog djela, sudija za istragu ce to

naznaciti u spisima predmeta.

Odredivanje pritvora u cilju izrucenja
Clan 20

(1) Sudija za istragu ce donijeti rjesenje o odredivanju pritvora u cilju izrucenja

ako postoji opasnost da ce to lice da izbjegne postupak izrucenja ili ako postoje drugi

razlozi iz Zakonika o krivicnom postupku, odnosno preduzece druge mjere za

obezbjedenje njegovog prisustva, osim ako je iz raspolozivih podataka ili

dokumentaeije ocigledno da nijesu ispunjeni ustovi za izrucenje.

(2) Pritvor u cilju izrucenja moze se odrediti i prije prijema zahtjeva za izrucenje

od strane drzave molilje, ako ona to zahtijeva ili ako postoji osnovana sumnja da je

lice cije se izrucenje trazi ucinilo krivicno djelo za koje moze biti izruceno drzavi moliljt.
(3) Lice cije se izrucenje trazi ce biti pusteno na stobodu ako zahtjev za

izrucenje ne bude podnijet u roku od 18 dana od dana pritvaranja, odnosno 40 dana

od dana pritvaranja ako drzava moliija zatrazi produzenje roka za dostavijanje

zahtjeva.

(4) Izuzetno, ako za to postoje opravdani razlozi, sudija za istragu moze, na

zahtjev drzave molilje, produziti trajanje pritvora za jos najvise 30 dana.

(5) O odredivanju pritvora i rokovima koje je odredio sudija za istragu u skladu

sa st. 3 i 4 ovog clana Ministarstvo, bez odiaganja, obavjestava drzavu molilju.

(6) Pritvor u cilju izrucenja ostaje na snazi tokom cijelog postupka izrucenja do

isteka roka za izvrsenje rjesenja iz clana 24 stav 1 ovog zakona, odnosno predaje

drzavi moliiji lica cije je izrucenje dozvoljeno.
(7) U toku trajanja postupka izrucenja sud ispituje postojanje razloga za

odredivanje pritvora.

Donosenje odiuke o ispunjenosti usiova za izrucenje
Clan 21

Vijece nadleznog suda, nakon razmatranja spisa predmeta, u roku od osam

dana od dana dostavijanja spisa donijece odiuku o ispunjenosti usiova za izrucenje.

Rjesenje kojim se odbija izrucenje
Clan 22

(1) Ako vijece nadleznog suda nade da nijesu ispunjeni usiovi za izrucenje

propisani ovim zakonom, donijece rjesenje kojim se zahtjev za izrucenje odbija.

(2) Rjesenje iz stava 1 ovog clana sud ce, po sluzbenoj duznosti, dostaviti

neposredno visem sudu, koji moze, po pribavljenom izjasnjenju nadleznog drzavnog

tuzioca,' potvrditi, ukinuti ili preinaciti rjesenje.



(3) Ako se lice cije se tzrucenje trazi nalazi u pritvoru, vijece nadleznog suda

moze odiuciti da ostane u pritvoru do pravosnaznosti rjesenja o odbijanju njegovog

izrucenja.

(4) Pravosnazno rjesenje kojim se izrucenje odbija dostavlja se Ministarstvu

koje ce o tome obavijestiti drzavu molilju.

Rjesenje kojim se utvrduje ispunjenost usiova za izrucenje
Clan 23

(1) Ako vijece nadleznog suda nade da su ispunjeni usiovi za izrucenje

propisani ovim zakonom, utvrdice to rjesenjem,
(2) Protiv rjesenja iz stava 1 ovog clana lice cije se izrucenje trazi ima pravo

zalbe, u roku od tri dana od dana prijema rjesenja, neposredno visem sudu.

(3) Sud iz stava 2 ovog clana duzan je da donese odluku po zaibi u roku od

osam dana od dana prijema zalbe.

(4) Sud iz stava 2 ovog clana moze rjesenje iz stava 1 ovog clana ukinuti samo

jednom i vratiti predmet na ponovno odiucivanje.
(5) Nakon sto rjesenje iz stava 1 ovog clana postane pravosnazno, predmet se

dostavlja ministru za poslove pravosuda (u daljem tekstu: ministar), radi odlucivanja o

izrucenju.

Odiucivanje ministra
Clan 24

(1) U slucaju iz clana 23 ovog zakona ministar, nakon razmatranja spisa

predmeta, donosi rjesenje kojim izrucenje dozvoljava ili ne dozvoljava.

(2) Ministar moze, kad dozvoli izrucenje, donijeti rjesenje da se izrucenje odiozi

iz razloga sto je zbog drugog krivicnog djela u Crnoj Gori u toku krivicni postupak protiv

lica cije se izrucenje trazi ili sto se to lice nalazi na izdrzavanju kazne zatvora u Crnoj
Gori.

(3) Ministar moze odioziti donosenje rjesenja o izrucenju dok traje postupak po

zahtjevu za medunarodnu zastitu, osim u slucajevima kad postupak ne sprecava

izvrsenje.
(4) Ministar nece dozvoliti izrucenje lica koje u Crnoj Gori uziva medunarodnu

zastitu ili kad se moze opravdano pretpostaviti da bi lice cije se izrucenje trazi u slucaju

izrucenja biio iziozeno progonu ili kaznjavanju zbog svoje rase, vjere, drzavijanstva,

pripadnosti odredenoj drustvenoj grupi ili zbog svojih politickih uvjerenja ili bi njegov

polozaj bio otezan zbog nekog od tih razloga.
(5) Ministar nece dozvoliti izrucenje ako je na teritoriji drzave molilje ratno ili

vanredno stanje ili se odvijaju oruzani sukobi, odnosno postoje drugi raziozi ili

okolnosti zbog kojih se moze opravdano pretpostaviti da bi lieu cije se izrucenje trazi

bio ugrozen zivot, odnosno licna sigurnost i bezbjednost.
(6) Ministar nece dozvoliti izrucenje ako u krivicnom postupku koji je prethodio

izrucenju lieu cije se izrucenje trazi nije bilo omoguceno da ima branioca.

(7) Rjesenje iz stava 1 ovog clana je izvrsno i protiv njega nije dopustena zalba.

Primjena nacela specijalnosti
Clan 25

(1) Kad se dozvoli izrucenje, lice cije je izrucenje dozvoljeno ne moze se goniti

za drugo, prije izrucenja ucinjeno krivicno djelo, prema tom lieu ne moze se izvrsiti

kazna za-drugo, prije izrucenja ucinjeno krivicno djelo, niti se to lice moze izruciti trecoj



drzavi za krivicno djelo ucinjeno prije izrucenja, bez saglasnosti nadleznog organa
Crne Gore.

(2) Saglasnost iz stava 1 ovog clana nije potrebna ako je lice cije ]e izrucenje

dozvoljeno, tokom postupka za izrucenje pred sudijom za istragu dalo izjavu da se ne

protivi krivicnom gonjenju, izvrsenju kazne, primjeni teze kazne ili izrucenju trecoj

drzavi za drugo, prije izrucenja ucinjeno krivicno djeio (u daljem tekstu: izjava o

odricanju).

(3) Izjava o odricanju daje se na zapisnik pred nadleznim sudom u skladu sa

Zakonikom o krivicnom postupku, na nacin koji garantuje da je lice cije se izrucenje

trazi tu izjavu dalo dobrovoijno i biio svjesno njenih posljedica, i ne moze se opozvati.

(4) Ogranicenje iz stava 1 ovog clana ili izjava o odricanju navodi se u rjesenju

kojim se dozvoljava izrucenje.
(5) Ogranicenje iz stava 1 ovog clana nece se primijeniti ako izruceno lice, iako

je imalo mogucnosti, nije napustilo teritoriju drzave molilje kojoj je bilo izruceno u roku

od 30 dana od dana konacnog pustanja na slobodu ili se, nakon napustanja, ponovo

vratilo na teritoriju drzave molilje.

Dostavijanje rjesenja o izrucenju
Clan 26

(1) O rjesenju kojim je odiuceno po zahtjevu za izrucenje obavijestice se drzava

molilja.
(2) Rjesenje kojim se dozvoljava izrucenje dostavice se policiji koja ce sa

nadleznim organom drzave molilje dogovoriti datum, mjesto i vrijeme predaje lica cije

je izrucenje dozvoljeno.
(3) Rjesenje o izrucenju koje je donio ministar dostavija se nadleznom sudu.

Predaja lica
Clan 27

(1) Drzava molilja ce preuzeti lice cije je izrucenje dozvoljeno u roku od 30 dana

od dana dostavijanja rjesenja o izrucenju.
(2) Ako drzava molilja ne preuzme lice cije je izrucenje dozvoljeno u roku od 15

dana od dana utvrdenog za predaju u skladu sa clanom 26 stav 2 ovog zakona, to lice

ce se pustiti na slobodu.

(3) Rok iz stava 2 ovog clana moze biti produzen najvise do 30 dana od dana

utvrdenog za predaju, na obrazlozen i opravdan zahtjev drzave molilje.

(4) Ako se po isteku rokova iz st. 1,2 i 3 ovog clana ne izvrsi preuzimanje, lice

cije je izrucenje dozvoljeno ce biti odmah pusteno na slobodu, a ministar moze da

odbije ponovni zahtjev za izrucenje zbog istog krivicnog djela.

(5) O datumu i vremenu predaje lica cije je izrucenje dozvoljeno i isteku rokova

za predaju policija blagovremeno obavjestava nadlezni sud.

(6) Nakon izvrsenja rjesenja o izrucenju, policija obavjestava Ministarstvo o

datumu i vremenu izvrsenja, odnosno predaje drzavi moliiji lica cije izrucenje je

dozvoljeno.

Zahtjevi za izrucenje od strane vise drzava
Clan 28

(1) Ako izrucenje istog lica trazi vise drzava zbog istog ili razlicitih krivicnih djela,

prilikom odtucivanja o izrucenju, uzece se u obzir tezina krivicnih djela, mjesto

izvrsenja. redosljed podnosenja zahtjeva za izrucenje, drzavljanstvo trazenog lica,

mogucno&t daljeg izrucenja drugoj drzavi, kao i druge okolnosti.



(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana, sud ce rjesenjem utvrditi ispunjenost

pretpostavki za izrucenje u odnosu na svaki zahtjev za izrucenje pojedinacno, nakon

cega odiuku o izrucenju donosi ministar.

Pojednostavijeno izrucenje
Clan 29

(1) Lice cije se izrucenje trazi na osnovu medunarodne potjernice, odnosno

zahtjeva za izrucenje od strane same jedne drzave i kad su ispunjeni usiovi za

izrucenje propisani ovim zakonom, moze se izruciti po pojednostavljenom postupku,

uz saglasnost tog lica.
(2) Lice koje je dalo saglasnost za izrucenje po pojednostavljenom postupku

moze se, u istoj izjavi, izricito odreci prava na primjenu naceia specijalnosti iz clana

25 ovog zakona.

(3) Saglasnost iz stava 1 ovog clana i odricanje iz stava 2 ovog clana unijece

se u zapisnik pred nadleznim sudom u skladu sa Zakonikom o krivicnom postupku, na

nactn koji garantuje da je lice cije se izrucenje trazi tu saglasnost dalo dobrovoijno i

bilo svjesno njenih posljedica, i ne mogu se opozvati.
{4} O sagiasnosti iz stava 1 ovog clana i odricanju iz stava 2 ovog clana drzava

moliija ce biti obavijestena u sto kracem roku, a sud moze odiuciti da ta drzava nije

obavezna da dostavi zahtjev za izrucenje.

(5) Odiuku 0 izrucenju u pojednostavljenom postupku donosi nadlezni sud, o

cemu ce, bez odiaganja, obavijestiti Ministarstvo koje ce o tome obavijestiti drzavu

molilju.
(6) Izrucenje u pojednostavljenom postupku ima dejstvo izrucenja u redovnom

postupku.
(7) Sud moze, kad dozvoli izrucenje u pojednostavljenom postupku, donijeti

rjesenje da se izrucenje odiozi iz razloga sto je zbog drugog krivicnog djela u Crnoj
Gori u toku krivicni postupak protiv lica koje je pristalo na pojednostavijeni postupak ill

sto se to lice nalazi na izdrzavanju kazne zatvora u Crnoj Gori.

(8) Ako se izrucenje istog lica trazi od strane dvije ili vise drzava, to lice se ne

moze izruciti po pojednostavljenom postupku.

Oduzimanje predmeta
Clan 30

(1) Po zahtjevu drzave molilje nadlezni sud ce zaplijeniti i predati, u skladu sa

domacim zakonom, predmete koji mogu da posluze kao dokazni materijal ili koji su

nastali izvrsenjem krivicnog djela.

(2) Predmeti iz stava 1 ovog clana predace se i ako se vec odobreno izrucenje

ne moze ostvariti zbog smrti ili bjekstva lica cije se izrucenje trazi.

(3) Ako predmeti iz stava 1 ovog clana podlijezu zaplijeni ili oduztmanju na

teritoriji Crne Gore, mogu se u vezi sa krivicnim postupkom koji je u toku, privremeno

zadrzati ili predati, uz usiov da budu vraceni.

(4) Predmeti iz stava 1 ovog clana, na kojima postoje prava Crne Gore ili trecih

lica, po zavrsetku pretresa, ce biti vraceni Crnoj Gori u najkracem mogucem roku.

Podnosenje zahtjeva za izrucenje stranoj drzavi
Clan 31

(1) Ako se protiv lica koje se nalazi u stranoj drzavi vodi u Crnoj Gori krivicni

postupak ili ako je lieu koje se nalazi u stranoj drzavi nadlezni sud u Crnoj Gori izrekao

kaznu, ministar moze podnijeti zahtjev za izrucenje.



(2) Zahtjev iz stava 1 ovog clana podnosi se zamoljenoj drzavi sa podacima i

ispravama iz clana 18 stav 3 ovog zakona.

Upucivanje zahtjeva za odredivanje privremenog pritvora stranoj drzavi
Clan 32

(1) Kad postoji opasnost da ce lice cije se izrucenje trazi pobjeci, odnosno

postoje drugi opravdani razlozi, ministar moze, prije podnosenja zahtjeva za izrucenje

u skladu sa clanom 31 ovog zakona, traziti od strane drzave da se protiv tog lica odredi

privremeni pritvor u cilju izrucenja ill preduzmu druge mjere radi sprecavanja njegovog

bjekstva.
(2) U zahtjevu za odredivanje privremenog pritvora posebno ce se naznaciti

podaci o identitetu lica cije se izrucenje trazi, naziv krivicnog djela zbog kojeg se

izrucenje trazi, optuznica, presuda ili odiuka o pritvoru, datum, mjesto i naziv organa

koji je odredio pritvor, odnosno podaci o pravosnaznosti presude, kao i izjava da ce

se izrucenje traziti redovnim putem.

Ogranicenja u pogledu primjene nacela specijainosti
Clan 33

(1) Ako lice cije se izrucenje trazi bude izruceno, ne moze se goniti za drugo,

prije izrucenja ucinjeno djeto, prema tom lieu ne moze se izvrsitt kazna za drugo, prije

izrucenja ucinjeno krivicno djelo, niti se to lice moze izruciti trecoj drzavi za krivicno

djelo ucinjeno prije izrucenja, bez saglasnosti zamoljene drzave.

(2) Ogranicenje iz stava 1 ovog clana nece se primijeniti ako izruceno lice, iako

je imalo moguenosti, nije napustilo teritoriju Crne Gore u roku od 30 dana od dana

konacnog pustanja na slobodu ili se, nakon napustanja, ponovo vratiio na teritoriju
Crne Gore.

Uracunavanje vremena provedenog u pritvoru
Clan 34

Ako je izruceno lice biio pritvoreno u stranoj drzavi zbog krivicnog djela zbog

koga je izruceno, vrijeme koje je provelo u pritvoru uracunace se u kaznu zatvora.

Zahtjev za sprovodenje stranca preko teritorije Crne Gore radi izrucenja
Clan 35

(1) Ako izrucenje trazi strana drzava od druge strane drzave, a lice cije se

izrucenje trazi bi se moralo sprovesti preko teritorije Crne Gore, sprovodenje moze,

po zahtjevu drzave molilje, dozvoliti ministar, pod usiovom da se ne radi o

ernogorskom drzavijaninu i da se izrucenje ne vrsi zbog politickog ili vojnog krivicnog

djela.

(2) Zahtjev za sprovodenje lica preko teritorije Crne Gore sadrzi podatke i

isprave iz clana 18 stav 3 ovog zakona.

(3) U slucaju sprovodenja lica preko teritorije Crne Gore vazdusnim

saobracajem, kad nije predvideno slijetanje, nije potrebna dozvola iz stava 1 ovog
clana.

(4) O sprovodenju iz stava 1 ovog clana drzava molilja ce obavijestiti
Ministarstvo.

(5) Obavjestenje iz stava 4 ovog clana sadrzi: ime i prezime lica koje se

sprovodi preko teritorije Crne Gore, kojoj se drzavi izrucuje, zbog kojeg krivicnog djela

se izrucenje vrsi, vrijeme prelijetanja, kao i druge podatke.



IV. USTUPANJE I PREUZIMANJE KRIVICNOG GONJENJA

Ustupanje krivicnog gonjenja stranoj drzavl
Clan 36

(1) Ako je na teritoriji Crne Gore krivicno djelo ucinio stranac koji ima

prebivaliste u stranoj drzavi, to] drzavi se mogu ustupiti krivicni spisi radi krivicnog

gonjenja i sudenja, ako se strana drzava tome ne protivi.
(2) Odluku 0 ustupanju krivicnog gonjenja donosi nadlezni drzavni tuzilac do

potvrdivanja optuznice, odnosno ispitanog optuznog predloga od strane suda, a

poslije potvrdivanja optuznice, odnosno ispitanog optuznog predloga od strane suda

odluku 0 ustupanju krivicnog gonjenja donosi vijece nadleznog suda.

(3) Ako je osteceni crnogorski drzavijanin, ustupanje krivicnog gonjenja nije

dozvoljeno ako se osteceni tome protivi, osim ako je date obezbjedenje za

ostvarivanje njegovog imovinskog zahtjeva.
(4) Nadlezni sud ili drzavni tuzilac zamolnicu za ustupanje krivicnog gonjenja

sa odiukom o ustupanju krivicnog gonjenja i spisima predmeta dostavija Ministarstvu.

(5) Ministarstvo zamolnicu za ustupanje krivicnog gonjenja dostavija

nadleznom organu zamoljene drzave.

Preuzimanje krivicnog gonjenja po zahtjevu strane drzave
Clan 37

(1) Po zamolnici drzave molilje da nadlezni organ u Crnoj Gori preuzme

krivicno gonjenje crnogorskog drzavijanina ili lica koje ima prebivaliste u Crnoj Gori,

zbog krivicnog djela ucinjenog u stranoj drzavi, nadlezni organ u Crnoj Gori moze

preuzeti krivicno gonjenje.
(2) Zamolnica iz stava 1 ovog clana upucuje se sa spisima nadleznom

drzavnom tuzilastvu na cijem podrucju to lice ima prebivaliste.
(3) Ako je nadleznom organu drzave molilje podnesen imovinskopravni zahtjev,

postupice se kao da je taj zahtjev podnesen nadleznom sudu.

(4) Odluku po zamolnici drzave molilje za preuzimanje krivicnog gonjenja
donosi nadlezno drzavno tuzilastvo.

(5) Odiuka kojom se odbija preuzimanje krivicnog gonjenja mora biti

obrazlozena u pogledu razloga zbog kojih nije preuzeto krivicno gonjenje.

(6) O odbijanju da se preuzme krivicno gonjenje, kao i o pravosnaznoj odiuci

donesenoj u krivicnom postupku po zamolnici za preuzimanje krivicnog gonjenja,

obavijestice se drzava molilja.
(7) Ako je preuzeto krivicno gonjenje po zamolnici iz stava 1 ovog clana,

primjenjivace se domaci zakon.

(8) Procesna radnja preduzeta prema propisima drzave molilje izjednacava se

sa procesnom radnjom preduzetom prema propisima Crne Gore, osim ako to nije

suprotno osnovnim nacelima domaceg pravnog poretka i medunarodnim standardima

o zastiti ljudskih prava i osnovnih sloboda.

(9) Zakon strane drzave ce se primijeniti u slucaju kad je on blazi za okrivijenog.

V. IZVRSENJE STRANE SUDSKE ODLUKE U KRIVICNIM STVARIMA

Postupak izvrsenja strane sudske odluke
dian 38

(1) Nadlezni sud u Crnoj Gori ce, radi izvrsenja strane sudske odluke u khvicnim

stvarima, ako je to predvideno medunarodnim ugovorom ili ako postoji uzajamnost.



donijeti odiuku o izricanju krivicne sankcije. odnosno odiuku kojom se nalaze

privremeno ili trajno oduzimanje imovinske koristi stecene kriminalnom djelatnoscu, u
skladu sa domacim zakonom.

(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana nadlezni sud donosi odiuku u vijecu

sastavijenom od troje sudija, bez prisustva stranaka.
(3) Mjesna nadleznost suda odreduje se prema posljednjem prebivalistu

okrivijenog u Crnoj Gori, a ako okrivijeni nije imao prebivaliste u Crnoj Gori, prema

mjestu rodenja. Ako okrivijeni nije imao prebivaliste, niti je roden u Crnoj Gori, Vrhovni
sud Crne Gore ce odrediti jedan od stvarno nadleznih sudova pred kojim ce se

sprovesti postupak.

(4) U izreku odiuke iz stava 2 ovog clana sud iz stava 1 ovog clana ce unijeti

potpunu izreku strane sudske odiuke i naziv organa koji je donio odiuku i odiucice po

zahtjevu. U obrazlozenju odiuke iznijece se razlozi kojima se sud rukovodio prilikom

donosenja odiuke i ukazati na razloge strane sudske odiuke koju treba izvrsiti.
(5) Protiv odiuke iz stava 2 ovog clana zalbu mogu izjaviti drzavni tuzilac i

okrivijeni ili njegov branilac.

Pravila za izricanje krivicne sankcije
Clan 39

(1) Ako je strani sud izrekao krivicnu sankciju koja nije predvidena domacim

zakonom, nadlezni sud u Crnoj Gori ce izreci krivicnu sankciju koja je po vrsti i tezini

najpribliznija krivicnoj sankciji koju je izrekao strani sud.

(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana, krivicna sankcija ne smije biti stroza od

krivicne sankcije koju je izrekao strani sud.

Slucajevi kad se nece izvrsiti strana sudska odiuka
Clan 40

Strana sudska odiuka u krivicnim stvarima nece se izvrsiti, ako je:

1) nastupila zastarjelost izvrsenja po domacem zakonu;
2) u skladu sa domacim zakonom za vodenje krivicnog postupka nadlezan i sud

u Crnoj Gori, a postoje okolnosti koje iskijucuju krivicno gonjenje;

3) ta odiuka donijeta u odsustvu okrivijenog, odnosno ako okrivijeni nije

saslusan ili nije imao prilike da iznese svoju odbranu.

Amnestija, pomllovanje I usiovni otpust
Clan 41

Odredbe domaceg zakona o amnestiji, pomilovanju i usiovnom otpustu

primjenjuju se i na lica kojima je stranom sudskom odiukom u krivicnim stvarima

izrecena kazna zatvora ili mjera bezbjednosti.

Podnosenje zahtjeva za izvrsenje sudske odiuke
Clan 42

(1) Ako je medunarodnim ugovorom predvidena mogucnost izvrsenja odiuke u

krivicnim stvarima nadleznog organa Crne Gore ili ako postoji uzajamnost, nadleznim

organima strane drzave moze se uputiti zahtjev.
(2) Ako strani drzavijanin osuden u Crnoj Gori podnese motbu ili nadlezni organ

oviascen medunarodnim ugovorom podnese zahtjev nadleznom sudu u Crnoj Gori da

osudeni izdrzava kaznu u svojoj drzavi, sud ce postupiti u skladu sa medunarodnim

ugovorom.

(3) Ako crnogorski drzavijanin koji se nalazi na izdrzavanju kazne zatvora u

stranoj drzavi uputi moibu Ministarstvu ili nadleznom organu te drzave da bude



premjesten u Crnu Goru na dalje izdrzavanje kazne zatvora, premjestaj (transfer) se

moze izvrsiti uz saglasnost ministra i nadleznog organa strane drzave u kojoj

crnogorski drzavijanin izdrzava kaznu, ako mu je preostalo da izdrzi vise od sest

mjeseci kazne zatvora i ako postoji uzajamnost.

Sprovodenje stranca preko teritorlje Crne Gore radi izvrsenja kazne
zatvora

Clan 43

Na sprovodenje stranca preko teritorije Crne Gore za potrebe premjestaja radi

izvrsenja kazne zatvora (transfer) primjenjuju se odredbe ciana 35 ovog zakona.

VI. OBRAZOVANJE ZAJEDNICKIH ISTRAZNIH TIMOVA

Usiovi za obrazovanje
Clan 44

Drzavno tuzilastvo Crne Gore moze sa nadleznim organom jedne ili vise stranih

drzava obrazovati zajednicki istrazni tim (u daljem tekstu; tim), na ograniceni

vremenski period, koji se uz uzajamnu saglasnost moze produziti, radi sprovodenja

istrage na teritoriji jedne ili vise drzava, a posebno u slucaju kad:

1) postoji potreba za slozenom i opseznom istragom povezanom sa drugom

drzavom ili vise njih;
2) se u vise drzava sprovode istrage cija priroda zahtijeva preduzimanje

koordinisanih i uskladenih radnji tih drzava;

3) istrazne radnje treba da se sprovedu naizmjenicno u Crnoj Gori i jednoj ili
vise stranih drzava.

Zahtjev za obrazovanje
Clan 45

(1) Zahtjev za obrazovanje tima Crnoj Gori moze podnijeti bilo koja
zainteresovana strana drzava.

(2) Zahtjev iz stava 1 ovog ciana upucuje se vrhovnom drzavnom tuziocu.

(3) Kad Crna Gora zahtijeva obrazovanje tima, zahtjev upucuje vrhovni drzavni

tuzilac, na predlog drzavnog tuzilastva koje postupa u predmetu.

(4) Pored podataka iz ciana 13 stav 2 ovog zakona, zahtjev iz st. 1 i 3 ovog

ciana treba da sadrzi i predloge za clanove tima iz drzave koja podnosi zahtjev za

njegovo obrazovanje.
(5) Tim ce se obrazovati u drzavi u kojoj se ocekuje sprovodenje istraznih radnji.

(6) Tim se obrazuje sporazumom, koji u ime Crne Gore potpisuje vrhovni

drzavni tuzilac, o cemu obavjestava Ministarstvo.

Sastav

Clan 46

(1) Tim cine clanovi koje odreduju drzave koje potpisuju sporazum iz ciana 45

stav 6 ovog zakona.

(2) Timom rukovodi rukovodilac tima, koji se odreduje iz drzave u kojoj se

sprovode istrazne radnje.
(3) Drzave se prilikom potpisivanja sporazuma iz ciana 45 stav 6 ovog zakona

mogu dogovoriti da, pored clanova tima i druga lica iztih drzava ucestvuju u akcijama

tima. u skladu sa zakonom drzave iz koje su ta lica ili medunarodnim ugovorom.



(4) Lica iz stava 3 ovog clana nece imati prava koja imaju clanovi tima, osim

ako je to izricito odredeno sporazumom iz clana 45 stav 6 ovog zakona.

(5) U toku preduzimanja radnji u Crnoj Gori u skladu sa sporazumom iz clana

45 stav 6 ovog zakona, strani clanovi tima smatrace se sluzbenim licima Crne Gore,

u slucaju krivicnih djela ucinjenih protiv njih ili krivicnih djela koja su oni ucinili.

Nacin rada

Clan 47

(1) Ako se istraga sprovodi u Crnoj Gori:
1) istrazne radnje sprovode se u skladu sa domacim zakonom;

2) rukovodilac tima je predstavnik drzavnog tuzilastva koje postupa u predmetu;

3) tim postupa po nalozima rukovodioca tima, a u skladu sa sporazumom iz

clana 45 stav 6 ovog zakona;
4) Crna Gora obezbjeduje uslove potrebne za rad tima na njenoj teritoriji.

(2) Rukovodilac tima moze clanovima tima odrediti zadatke za preduzimanje

odredenih istraznih radnji, u skladu sa domacim zakonom i uz saglasnost domacih

nadleznih organa i nadleznih organa drzave iz koje je clan tima kome se odreduje
zadatak.

(3) Ako je timu potrebna pravna pomoc od drzave koja nije ucestvovala u

obrazovanju tima, nadlezni organi Crne Gore uputice zamolnicu nadleznim organima

te drzave, u skladu sa ovim zakonom ili medunarodnim ugovorom.

(4) Informacije i dokazi pribavljeni na nacin iz stava 3 ovog clana mogu biti

podijeljeni sa drzavama koje su potpisale sporazum iz clana 45 stav 6 ovog zakona,

samo uz saglasnost zamoljene drzave.

(5) Clanovi tima iz stranih drzava (u daljem tekstu: strani clan tima) imaju pravo

da prisustvuju sprovodenju istrage na teritoriji Crne Gore, ako rukovodilac tima, u

skladu sa domacim zakonom, ne odredi drukcije.

(6) Ako tim treba da sprovodi istrazne radnje na teritoriji Crne Gore, clanovi tima

iz Crne Gore (u daljem tekstu: domaci clan tima) mogu zatraziti od domacih nadleznih

organa da sprovedu te radnje, a te radnje ce se sprovesti u skladu sa domacim

zakonom.

(7) Domaci clan tima moze, u skladu sa domacim zakonom i u okviru svojih

oviascenja, dostaviti timu informacije koje su mu dostupne u Crnoj Gori, u svrhu

istrage koju tim sprovodi.

Koriscenje informacija dobijenih u toku rada
Clan 48

Informacije do kojih clanovi tima dolaze u toku rada tima, a koje nadleznim

organima drzava koje su potpisale sporazum iz clana 45 stav 6 ovog zakona nijesu

dostupne na drugi nacin, mogu se koristiti:

1) u svrhu za koju je obrazovan tim;
2) za otkrivanje, istragu ili krivicno gonjenje drugih krivicnih djela, uz saglasnost

drzave cijim su clanovima tima informacije stavijene na raspolaganje, pri cemu se

davanje saglasnosti moze odbiti samo u slucajevima kad bi koriscenje tih informacija

ugrozilo krivicnu istragu u toj drzavi ili ako se radi o informacijama zbog kojih bi ta

drzava mogla odbiti pruzanje pravne pomoci;
3) za sprecavanje neposrednog i ozbiijnog ugrozavanja javne bezbjednosti, a

ako se kasnije pokrene krivicna istraga informacije se mogu koristiti uz saglasnost iz

tacke 2 ovog stava;

4) u druge svrhe, ako je to odredeno sporazumom iz clana 45 stav 6 ovog
zakona.



Odgovornost za stetu
Clan 49

(1) Crna Gora odgovara za stetu nastalu na njenoj teritoriji, koju je

prouzrokovao tim svojim nepravilnim ill nezakonitim radom.

(2) Ako je stetu prouzrokovao strani clan tima, Crna Gora ce zatraziti

nadoknadu isplacenog iznosa od drzave koja je odredila tog clana tima.

(3) Ako je strana drzava na cijoj je teritoriji djeiovao tim nekom lieu isplatila stetu

nastalu zbog postupanja domaceg clana tima, Crna Gora ce toj drzavi nadoknaditi

isplaceni iznos.

VII. PRUZANJE MEOUNARODNE PRAVNE POMOCI U DRUGIM OBLICIMA

Drug! oblici medunarodne pravne pomoci
Clan 50

Drugi oblici medunarodne pravne pomoci su: dostavijanje akata, pisanih

materijala i drugih predmeta u vezi sa krivicnim postupkom u drzavi molilji; medusobna

razmjena informaeija, kao i izvrsenje pojedinih procesnih radnji; saslusanje

okrivijenog, svjedoka i vjestaka, ukijucujuci saslusanje putem video i telefonske

konferencijske veze, uvidaj, pretresanje lica, prostorija i pokretnih stvari ukijucujuci

racunare, racunarske sisteme i uredaje povezane sa racunarskim sistemima,

privremeno oduzimanje predmeta, mjere tajnog nadzora, dostavijanje bankarskih

podataka, DNK analiza, privremena predaja lica lisenog slobode radi svjedocenja,

dostavijanje podataka tz kaznene evideneije, podataka o osudi i druge procesne

radnje.

Odiucivanje o dozvoljenosti i nacinu izvrsenja
Clan 51

O dozvoljenosti i nacinu izvrsenja radnje koja je predmet zamolnice stranog

nadleznog organa odiucuje nadlezni sud, odnosno nadlezno drzavno tuzilastvo, u

skladu sa domacim zakonom i medunarodnim ugovorom.

Razmjena informaeija bez zamolnice (spontana razmjena)
Clan 52

(1) Domaci nadlezni organi mogu, ne uticuci na sopstvene istrage ill postupke,

bez prethodno upucene zamolnice, dostaviti stranim nadleznim organima i primiti od

stranih nadleznih organa informaeije i podatke koje se odnose na krivicna djela, a do

kojih su dosli prilikom svojih istraga, ako smatraju da bi dostavijanje takvih informaeija,
odnosno podataka moglo biti od koristi za pokretanje istrage ili krivicnog postupka ili
ako bi moglo dovesti do podnosenja zamolnice za medunarodnu pravnu pomoc.

(2) Domaci nadlezni organ koji dostavija informaeije i podatke u skladu sa

stavom 1 ovog clana moze zatraziti od stranog nadleznog organa obavjestenje o

radnjama preduzetim na osnovu dostavijenih podataka, a moze odrediti i usiove pod

kojim drzava moze koristiti informaeije i podatke kojoj su joj dostavijeni.

(3) O dostavijenim i primljenim informaeijama i podacima iz stava 1 ovog clana

domaci nadlezni organi su duzni da vode evideneiju.

Prisustvo stranog sluzbenog lica
Clan 53



(1) Po zamolnici stranog nadleznog organa domaci pravosudni organ moze

dozvoliti prisustvo stranog sluzbenog lica i lica koje ima pravni interes za izvrsenje

radnje koja je trazena zamolnicom.

(2) U slucaju dozvole prisustva po zamolnici iz stava 1 ovog clana, domaci

pravosudni organ dostavice obavjestenje stranom nadleznom organu o mjestu i

vremenu izvrsenja radnje koja je trazena zamolnicom.

Izjednacavanje procesnih radnji
Clan 54

Procesna radnja koju je preduzeo strani nadlezni organ u skladu sa svojim

zakonom u khvicnom postupku bice izjednacena sa odgovarajucom procesnom

radnjom koju preduzima domaci pravosudni organ, osim ako to nije u suprotnosti sa

nacelima domaceg pravnog sistema i opsteprihvacenim pravilima medunarodnog

prava.

Slucaj kad se nece pruziti medunarodna pravna pomoc
Clan 55

Medunarodna pravna pomoc iz clana 50 ovog zakona nece se pruziti ako se

zamolnica odnosi na vojno krivicno djelo.

Osnov za odbijanje
Clan 56

Medunarodna pravna pomoc iz clana 50 ovog zakona moze da se odbije ako:

1) se zamolnica drzave molilje odnosi na politicka krivicna djela;
2) bi udovoljenje zamolnici drzave molilje moglo da povrijedi suverenitet

ustavno uredenje, bezbjednost ili druge bitne interese Crne Gore.

Odlaganje pruzanja medunarodne pravne pomoci
Clan 57

(1) Domaci pravosudni organ moze da odiozi pruzanje medunarodne pravne

pomoci iz clana 50 ovog zakona ako je to neophodno zbog krivicnog gonjenja ili

vodenja krivicnog postupka koji je u toku pred domacim pravosudnim organima, a koji

je u vezi sa dostavijenom zamolnicom.

(2) Ako domaci pravosudni organ odiozi pruzanje medunarodne pravne

pomoci, u skladu sa stavom 1 ovog clana, o tome ce obavijestiti drzavu molilju, uz

navodenje razloga za odlaganje.

Zabrane u odnosu na okrivljene, ostecene, svjedoke i vjestake
Clan 58

Lice koje u svojstvu okrivijenog, ostecenog, svjedoka ili vjestaka, na poziv

domaceg pravosudnog organa dode iz strane drzave, radi davanja iskaza u postupku

povodom kojeg je poziv upucen, dok se nalazi na teritoriji Crne Gore ne moze biti

liseno slobode, pritvoreno ili krivicno gonjeno za ranije ucinjeno krivicno djelo.

Privremena predaja lica lisenog slobode
Clan 59

(1) Lice koje je u Crnoj Gori liseno slobode moze kao svjedok, u cilju saslusanja,

radi suocenja ili uvidaja, da bude privremeno predato drzavi moliiji, po zamolnici

njenog nadleznog o-rgana, zbog postupka koji je u toj drzavi pokrenut, ako:



1) da izjavu u zapisnik kod nadleznog suda da je saglasno sa privremenom

predajom

2) zbog privremene predaje nece biti produzeno trajanje lisenja slobode i da

nece biti ugrozen krivicni postupak koji se protiv tog lica vodi u Crnoj Gori;
3) za vrijeme privremene predaje nece biti kaznjeno ili mu nece biti izrecena

neka druga sankcija;

4) je obezbijedeno da ce predate lice odmah poslije obavljene procesne radnje
biti vraceno u Crnu Goru.

(2) Drzava moliija je duzna da lice iz stava 1 ovog clana, bez odiaganja, odmah

nakon obavljene procesne radnje vrati u Crnu Goru, a najkasnije u roku od 60 dana.

(3) Rjesenje o privremenoj predaji donosi nadlezni sud u vijecu sastavijenom

od troje sudija, a izvrsava se u skladu sa clanom 26 ovog zakona.

(4) Protiv rjesenja iz stava 3 ovog clana lice cija se privremena predaja trazi ima

pravo zalbe nadleznom sudu, u roku od tri dana od dana prijema rjesenja.

Dostavljanje podataka u vezi pojedinih krivicnih djela
Clan 60

U slucaju kad se radi o khvicnim djelima falsifikovanja novea, pranja novea,

neovlascene proizvodnje, drzanja i stavljanja u promet opojnih droga, trgovine ljudima,

kao i 0 drugim krivicnim djelima u pogledu kojih se medunarodnim ugovorima predvida
centralizaeija podataka, organ pred kojim se vodi krivicni postupak duzan je da, bez

odiaganja, dostavi Medunarodnoj organizaeiji kriminalisticke polieije (INTERPOL)
podatke o krivicnim djelima i uciniocu, a prvostepeni sud i pravosnaznu presudu.

Pribavijanje propisa i obavjestenja
Clan 61

(1) Ministarstvo moze, na zahtjev domacih pravosudnih organa, od stranih

nadieznih organa pribavijati tekstove propisa koji vaze ili su vazili u drugim drzavama,

a po potrebi i obavjestenja o odredenom pravnom pitanju.

(2) Ministarstvo moze, na zahtjev stranih nadieznih organa, dostaviti tekstove

domacih propisa ili obavjestenja o odredenom pravnom pitanju.

Pruzanje medunarodne pravne pomoci medunarodnim tijelima
Clan 62

Medunarodna pravna pomoc pruza se i na zahtjev Evropskog suda za ljudska

prava, Evropskog suda pravde i Kancelarije javnog tuzioca Evropske unije, u skladu
sa ovim zakonom.

VIII. TROSKOVI

Troskovi pruzanja medunarodne pravne pomoci
Clan 63

(1) Ako medunarodnim ugovorom nije drukeije odredeno, troskove pruzanja

medunarodne pravne pomoci, pod usiovom uzajamnosti, snosi zamoljena drzava,
osim troskova:

1) vjestacenja;

2) privremene predaje lica lisenog slobode radi saslusanja;
3) koji su vanredni i nesrazmjerno veliki.



(2) Troskove iz stava 1 tac. 1 i 2 ovog clana snosi drzava moliija, a naknada

troskova iz stava 1 tacka 3 ovog clana vrsi se prema dogovoru drzave molilje i

zamoljene drzave.

Pojedini troskovi u vezi sa izrucenjem
Clan 64

Troskove izrucenja koji su nastali van teritorije Crne Gore, kao i troskove

vracanja predmeta iz clana 30 stav 4 ovog zakona snosi drzava moliija.

IX. PRELAZNA I ZAVRSNE ODREDBE

Zapoceti postupci
Clan 65

Zapoceti postupci pruzanja medunarodne pravne pomoci koji nijesu okoncani

do dana stupanja na snagu ovog zakona okoncace se po Zakonu o medunarodnoj

pravnoj pomoci u krivicnim stvarima {„Sluzbeni list CG“, br. 4/08, 36/13 i 67/19).

Prestanak vazenja
Clan 66

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vazi Zakon o

medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima („Sluzbeni list CG“, br. 4/08, 36/13

i 67/19).

Stupanje na snagu
Clan 67

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluzbenom
listu Crne Gore“.
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